-

' J_(1)_Customer Invoice Address {2) Ramarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST

Magna PT S.p.A. Our 1D humber: (3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8081858
70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: {4) Dale

+ ITALIEN ITO4886850728 12.11.20

I (5} Supplier ' (8)  Frelght {7) Di:lvary {really) Invoica
4 s paid | I unpald | Railroad cdr | Casrer (8) No.

ill\if.t)?;loggﬁg?zg()?-ﬂ Freight gocds |foreign vehicly
Telefax (08962) 201-175 Walistabe _ Express gdodgonn vehicla {50625
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expral {9) Date
Strale der Dichtungstechnik 2 + D-94559 Niederwinkling Past

[~ (31) Your Order NoJDate 115y Addilonal Deials 12) Our Depariement {14)_our Ref No.
550004486101 Pertler Ramona
11.11.20
Shipment Mathod pald(Zojunpaid] (21} Facking W (22) Marks 23] otal Welght kg 4]
SCHWEITZER, L lock o3 dross net
UDWIGSBURG X | below fra ’@ 155,20 73,52
25) Shipping Address | e ace o1 unloa
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN |_ 14249
(27) (29) Description (30) (31) {40 Cuslomer Remarks
{Pos.} 28] P, (21) Packing ] Quanlity um Quantity Remarks
1 | 9009087561 9000 | ea
F171870X38 A 215x3,5 OX39 Gleit-lIE
O-Ring beschichtet
EC level C VOM 25.08.2020
Container 3TBA-520880 4315MagnaModugno
Batch number 06038360000 Date of Man. 9.11[2
32/TBA-520880 4315MagnaModugn :
Batch number 06035780000  Date of Man. g
4.11.2020 E

2ITBA-501568 Palette800x600mriila:
RITBA-520922 ARUSCROIHEB00X60 . Iy
11 1/TBA-520880 4315 aghaMddugno’ |

o 4.1‘1?;'

Batch number

The buver of the
thafiﬁf*ieéf*’égoods areg

Eabhady

ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: '?Q.,QO
Quantita effettiva:

Tipe Imballaggio:

Quantitd (mballi: 2 @

Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo: -f/c? /;"{/ 20&

Firma a

7).
load/Downloadsfve r&auf.pdf

W thank you for éour order, which we ara_e:xacuh'ng on the basis of our General Cgnditions of Sale and Celivery (level 01/201
Yo#t can find our General Terms gnd Canditions under hitp:/fwww.wallstabe-schneider.de/fileadmip/user. |
Thgse conditions will also be valid for all future business relations, even if same are hot again explicitely a eeﬂ.
I {42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Chack (44) CQuality Check {45) Recalver {46) Involce Check
IDaie
Namef
Na.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

Ordine di Trasporto / Transport Order

By y 7/ 4

Sender / Millente VAT-ID-No. / N° partita IVA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

Dale / Data

16-NOV~2020

A A G =—
G-

‘ 2549515836480500

Gollection address / Indiriza del luogo df carico (di rréro)

Drdar Cede/ Ording di trasporto

ZPM-EC-3648050

Deliv 33; Termlnaj address /
Condizioni di uasponu Indirizz ferminale
Diraa domicile D axworks
gt o {f"f: l:gh"w SCHERBAUER SPEDITION GMB
NCiEdT]
Dsdogarwgg O non sdogp:;lﬁlol REGENSBURG
125 pa e U
[ pggau. [ tazi non pega{ OBERHE T SING 7
Ll Id d ld -
Conslgnea Deslinatro VAT-ID-Ha. /N garia A g it [D=93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. D:}ﬂ;_ers nnpig. |Tel:
' Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addulonal transpart Insurance f Terminal relerence /
‘::’ Numera dl dossier
Delivery address / Indirizzo dI consegna della merca O ? O no
) Curency/  Valuefor insurance/ Customer’s referenca f
Valuta Valore da asslourare Riferimenil del clienle
No i TMP-TNW-182188
Terminal di ariva Conlact tal.
Terminal de destination Rumero telefonico
BARI + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quanity Packing Destiption of goods Customs bl rumber] Gross weight in kg Valug (with cumency}
Marche e numeri Quanhi Imballageio  pesceizione della merca Tariiadoganale | Pesoloedainkg Valora (con valuta)
765159 DICHTUNGEN 155.0
765159 2 |PAL DICHTUNGEN
Payable welght In ko Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabila In kg Totate peso lorda In kg
bim. X cmx onx o = 0.43 0w 0.00 W 155.00 155.0
Special consignments / Richieste particolari
Speclal instractiens / [strzioni parfloolari Exncfosures / Allegali

2X80X60X45 765159

DIMENSIONS (LWH): 2X B80X60X45Cm

Collection al sender Defivery To consignee

1MPORTANT According to CMH, transpd

. i E
Eémp and smnaiure i s]e:ﬂer

Srivbad uane (T,

oled on 2
Riliro dal miiients Gonsegna al destinatario order {POD) vpon delivery of the cons )
? nuuﬁe[::? wriling lnihen;espcnsmla yﬁﬁmmm I'Ierd{?@e
Date /Data Dala/ Data
Time/ Ordrio Time/ Oraria N
Driver's signature / Firma dellautista Consignees signalure Consignee's name In block letters

Firma dei cestinatario

Nome di chi flrma in smmpauR-

varnfira ﬂll ﬂlh—al]“’?’l ;
v

iceyLito con i

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT ¢onsignments.

Tulle la spedizion EURCCONNECT sona vin

Jate alle Condizloni G

Il dl trasporto EUROCONNECT



